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บทคัดย่อ

วัตถุประสงค์ของการวิจัยคร้ังนี้เพ่ือศึกษาสถานภาพและความต้องการความรู้

ด้านภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาวิทยาลยัอาชวีศกึษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวนัออก 

เป็นการวจิยัเชงิคณุภาพโดยใช้วิธีการเก็บข้อมลูแบบสนทนากลุม่ กลุม่ผูใ้ห้ข้อมลู ได้แก่ 

นักศึกษาวิทยาลัยอาชีวศึกษาที่ก�ำลังศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพหรือ

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง ในวิทยาลัยอาชีวศึกษาท่ีอยู ่ เขตพัฒนาพิเศษ 

ภาคตะวันออก 3 จังหวัด กลุ่มผู้ให้ข้อมูลถูกเลือกอย่างเฉพาะเจาะจง จากวิทยาลัย  

7 แห่ง เป็นจ�ำนวน 50 คน เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล คือ แบบสนทนากลุ่ม  

ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาที่เข้าร่วมการสนทนากลุ่มส่วนใหญ่ประเมินตนเอง

ว่ามีทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษอยู่ระดับ

น้อยถึงปานกลาง มีทักษะการอ่านและการเขียนมากกว่าทักษะการฟังและการพูด 

เหตผุลทีม่ทัีกษะด้านการฟังและการพูดอยู่ในระดบัต�ำ่เพราะการขาดประสบการณ์ตรง

ในการสนทนากับชาวต่างชาติ เมื่อสอบถามถึงความต้องการความรู ้ด้านภาษา 



Humanities & Social Sciences 38 (3) September - December 2021 133

Chompunuch Punyapiroje et al.
The States and Needs about Foreign Language Knowledge 
of Vocational College Students of Eastern Economic Corridor Zone

ต่างประเทศ กลุ่มผู้ให้ข้อมูลส่วนใหญ่ตระหนักถึงความส�ำคัญของการมีความรู้ภาษา

ต่างประเทศจะท�ำให้ได้รับโอกาสในการท�ำงานท่ีมีต�ำแหน่งสูงขึ้น มีค่าตอบแทนสูงขึ้น 

และมคีวามต้องการศกึษาภาษาต่างประเทศให้สามารถสือ่สารในชวิีตประจ�ำวนัมากกว่า

เพียงแค่การท�ำงาน มีความต้องการผู้สอนท่ีเป็นชาวต่างประเทศและเป็นเจ้าของ 

ภาษานั้น ๆ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ  และต้องการให้มีการสอนที่เน้นความสนุกสนาน

พร้อมกับการเรียนรู้   

ค�ำส�ำคัญ : สถานภาพ, ความต้องการ, ความรูด้้านภาษาต่างประเทศ, นักศึกษาวิทยาลัย 

	 อาชีวศึกษา, เขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก
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Abstract

The purpose of this research was to study the states and needs about 

foreign language knowledge of vocational college students in the Eastern 

Economic Corridor Zone. This was a qualitative research using the focus group 

discussion method. The participants consisted of 50 vocational college students 

studying for a vocational certificate level or a higher vocational certificate level 

of vocational colleges in the Eastern Economic Corridor Zone. Fifty participants 

from 7 vocational colleges were purposive sampling. The focus group  

discussion guide was a research tool.  

The results showed that most students assessed their own listening, 

speaking, reading and writing skills about foreign languages, especially the 

English language, at low to moderate levels. Their reading and writing skills 

were better than their listening and speaking skills because lacking direct  

experiences in having a conversation with foreigners. When inquiring about 

their needs about foreign language knowledge, most students were aware of 

the importance of having foreign language skills and would have greater  

benefits in their job opportunities such as gaining high positions or high  

compensation. The students wanted​​to be able to use foreign languages,  

particularly English language, for communicating in their daily life more than in 

business communication context only. The students preferred native speaking 

teachers via edutainment.

Keywords : states, needs, foreign language knowledge, vocational college  

	   students, Eastern Economic Corridor Zone
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บทนำ�

โครงการพัฒนาระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก (Eastern Economic 

Corridor or EEC) หรือ โครงการเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออกอยู่ภายใต้แผน

ยุทธศาสตร์ไทยแลนด์ 4.0 เป็นการพัฒนาเชิงพ้ืนที่ท่ีต่อยอดความส�ำเร็จมาจาก 

แผนพัฒนาเศรษฐกิจภาคตะวันออก (Eastern Seaboard) ซึ่งเป็นพ้ืนท่ียุทธศาสตร ์

ในการลงทุนและเป็นฐานการผลิตอุตสาหกรรมชั้นน�ำของประเทศ อาทิ ปิโตรเคมี 

อุตสาหกรรมยานยนต์ และพลังงาน มีผลิตภัณฑ์มวลรวมคิดเป็นสัดส่วน 1 ใน 5  

ของประเทศ ในระยะแรกเป็นการยกระดบัพ้ืนท่ีในเขต 3 จงัหวัด ได้แก่ ฉะเชงิเทรา ชลบรุี 

และระยอง เพ่ือรองรับการลงทุนในอุตสาหกรรมเป้าหมายตามซูเปอร์คลัสเตอร์ที่มี 

การส่งเสริมเพ่ือสร้างการเติบโตทางเศรษฐกิจประกอบด้วย 5 อุตสาหกรรมเดิมท่ีมี

ศักยภาพ (First s-curve) ได้แก่ อุตสาหกรรมยานยนต์สมัยใหม่ อุตสาหกรรม

อิเล็กทรอนิกส์อัจฉริยะ อุตสาหกรรมท่องเที่ยวเชิงคุณภาพ อุตสาหกรรมเกษตรและ

เทคโนโลยีชีวภาพ และอุตสาหกรรมการแปรรูปอาหาร และ 5 อุตสาหกรรมอนาคต  

(New s-curve) ซึง่เป็นการส่งเสรมิให้เกิดการลงทนุในอตุสาหกรรมท่ีสร้างมลูค่าเพ่ิมเป็น

พิเศษ ได้แก่ อตุสาหกรรมหุน่ยนต์เพ่ือการอตุสาหกรรม อุตสาหกรรมการบนิและโลจสิตกิส์  

อุตสาหกรรมเชื้อเพลิงชีวภาพและเคมีชีวภาพ อุตสาหกรรมดิจิทัล และอุตสาหกรรม 

การแพทย์ครบวงจร ตามนโยบายของภาครฐัเพ่ือพัฒนาไปสูก่ารเป็นเขตเศรษฐกิจชัน้น�ำ

ของอาเซียน ด้วยปัจจัยสนับสนุนจากการลงทุนโครงสร้างพ้ืนฐานจากภาครัฐ รวมท้ัง

การพัฒนานิคมอุตสาหกรรมในพ้ืนท่ีซ่ึงมีมูลค่าประมาณ 3 แสนล้านบาท ก่อให้เกิด 

การเชือ่มโยงทางเศรษฐกิจและการลงทนุในธุรกิจและอตุสาหกรรมต่อเนือ่งหลากหลาย

ประเภท คาดว่าจะท�ำให้มีการลงทุนจากชาวไทยและชาวต่างชาติได้มากกว่า 1.9 ล้าน

ล้านบาท (ส�ำนักงานคณะกรรมการนโยบายเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก, 2562)  

จากข้อมูลของกรมพัฒนาธุรกิจการค้า ณ วันที่ 30 มิถุนายน 2562 แสดงมูลค่าการ 

ถือหุ้นของบริษัทต่างประเทศในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออกมีมากกว่าร้อยละ 60 

ประกอบด้วย บริษัทจากญี่ปุ่นร้อยละ 49.65 จีน ร้อยละ 8.45 สิงคโปร์ ร้อยละ 5.72  

และอเมริกัน ร้อยละ 3.78 
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จากการศกึษาความต้องการบคุลากรในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออกพบว่า 

ประมาณการความต้องการบคุลากรในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออกระหว่างปี 2562-

2566 สงูถึง 475,688 คน ครอบคลมุทุกระดบัการศกึษาตัง้แต่อาชวีศกึษาจนถึงปรญิญา

เอก และความต้องการแรงงานในระดับอาชีวศึกษาพบว่าสูงกว่าร้อยละ 50 (ส�ำนักงาน

คณะกรรมการนโยบายเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก, 2562) ส่งผลให้การพัฒนา

ทรัพยากรบุคลากรเพ่ือตอบสนองต่อโครงการเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออกจึงเป็น

ปัจจัยส�ำคัญและเร่งด่วนเพ่ือตอบสนองความต้องการแรงงานของ 10 อุตสาหกรรม 

เป้าหมายในพื้นที่ EEC  

ด้วยการร่วมมอืจากกระทรวงศกึษาธิการ กระทรวงการอดุมศกึษา วิทยาศาสตร์ 

วิจัย และนวัตกรรม กระทรวงแรงงาน และหน่วยงานภาคเอกชน โครงการพัฒนา

บุคลากรในรูปแบบของ EEC Model เป็นการพัฒนาทักษะบุคลากรโดยปรับเข้าสู ่

ตามความต้องการด้วยการให้เอกชนร่วมจ่าย แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ EEC model 

type A ที่มีเป้าหมายเพื่อตอบโจทย์อุตสาหกรรมพัฒนาบุคลากรให้กับอุตสาหกรรมใน

ระยะยาว เป็นการพัฒนาบุคลากรผ่านหลักสูตรที่ได้รับปริญญา (Degree) หรือ

ประกาศนียบัตรด้วยการร่วมมือกับผู้ประกอบการเพ่ือพัฒนาหลักสูตรและทักษะ

บุคลากรตั้งแต่ให้เรียนฟรี มีงานท�ำ และรายได้สูง และ EEC model type B ที่มี 

เป้าหมายเพ่ือพัฒนาบุคลากรในภาคอุตสาหกรรมเพ่ือรองรับเทคโนโลยีใหม่ เป็น

หลักสูตรฝึกอบรมระยะสั้น ไม่มีปริญญา (short course model or non-degree)  

เพ่ือให้บคุลากรได้มทัีกษะใหม่ทีจ่�ำเป็นและสอดคล้องกับความต้องการในงาน (Reskill) 

และพัฒนาทักษะการท�ำงานเดิมให้ดีขึ้น (Upskill) เพ่ือตอบรับกับการท�ำงานท่ีม ี

การเปลี่ยนแปลงเทคโนโลยีใหม่ นอกจากนี้ โครงการเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก 

ยังมกีารพัฒนาการศกึษาข้ันพืน้ฐานเพ่ือรองรบั EEC Model ในด้านภาษา วิทยาศาสตร์ 

และเทคโนโลยี และอุตสาหกรรมเป้าหมายซึ่งเริ่มมาตั้งแต่ปี 2561 จนถึงปัจจุบัน 

(ส�ำนักงานคณะกรรมการนโยบายเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก, 2562)

เมื่อทบทวนงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องพบว่า การพัฒนาบุคลากรในเขตพัฒนาพิเศษ

ภาคตะวนัออกยังประสบปัญหาเพราะไม่สามารถผลติบคุลากรให้มคีวามรู ้ทกัษะ และ

คุณลักษณะได้ตรงตามความต้องการของอุตสาหกรรมเป้าหมายในพ้ืนท่ีเขตพัฒนา
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พิเศษภาคตะวันออกได้ ผลวิจัยระบุว่า สมรรถนะหนึ่งของบุคลากรในเขตพัฒนาพิเศษ

ภาคตะวันออกท่ีพึงประสงค์ คือ สมรรถนะในด้านภาษาต่างประเทศท่ีต้องได้รับ 

การพัฒนาเร่งด่วน โดยเฉพาะภาษาอังกฤษในฐานะเป็นภาษากลางของโลก (ณัฐพล 

บัวเปลี่ยนสี, 2561; ภัค วีระเสถียร และกมลชนก สุทธิวาทนฤพุฒิ, 2563: ธัญลักษณ์ 

วีระสมบัติ, 2561; อมิตตา ภักดีถิรโภคิน, ลือชัย วงษ์ทอง และกิจฐเชต ไกรวาส, 2563)  

ดังนั้น การท่ีจะยกระดับมาตรฐานของแรงงานไทยในการท�ำงานบริษัทต่างชาติน้ัน 

จึงเป็นเรื่องท่ีต้องให้ความส�ำคัญทักษะการสื่อสารภาษาต่างประเทศ และการมีความ

เข้าใจในวัฒนธรรมการท�ำงานของชาวต่างประเทศก็จะช่วยลดความผิดพลาดจากการ

สื่อสาร และท�ำให้ประสิทธิภาพในการท�ำงานมีมากขึ้น 

ผลการวิจัยข้างต้นยังสอดคล้องกับผลการจัดอันดับความสามารถในการใช้

ภาษาอังกฤษประจ�ำปี พ.ศ. 2563 โดย EF Education First ท่ีพบว่า ความสามารถ 

ในการใช้ภาษาองักฤษของคนไทยได้ 419 คะแนน จดัอยู่อนัดบัที ่89 จาก 100 ประเทศ

ทั่วโลก หรือ อันดับที่ 20 จาก 24 ประเทศในเอเชีย จัดอยู่ในกลุ่มประเทศท่ีมีความ

เชีย่วชาญทางภาษาองักฤษระดบัต�ำ่มาก โดยชายไทยมคีวามสามารถอยู่ท่ีร้อยละ 52.50 

และหญิงไทยร้อยละ 52.13 ในขณะที่เมื่อ พ.ศ. 2562 ความสามารถในการใช้ภาษา

อังกฤษของคนไทยได้ 47-61 คะแนน จัดเป็นอันดับที่ 74 จาก 100 ประเทศที่เข้าร่วม

การทดสอบ (พีพีทีวี ออนไลน์, 2563) นอกจากนี้ ความต้องการภาษาต่างประเทศอื่น ๆ  

ก็ยังเป็นที่ต้องการและเป็นส่วนส�ำคัญในการพัฒนาทรัพยากรบุคลากรในเขตพัฒนา

พิเศษภาคตะวันออกท่ีมุ่งเน้น 10 อุตสาหกรรมเป้าหมายเช่นกัน เมื่อพิจารณาจาก 

จ�ำนวนบริษัทต่างประเทศที่เข้ามาลงทุนในพื้นที่ดังกล่าว  

จากข้อมูลข้างต้นสรุปได้ว่า งานวิจัยท่ีจะศึกษาสถานภาพและความต้องการ

ความรู้ด้านภาษาต่างประเทศของนักศึกษาวิทยาลัยอาชีวศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษ 

ภาคตะวันออกผ่านมุมมองของนักศึกษาอาชีวศึกษายังมีไม่มากนัก และงานวิจัยส่วน

ใหญ่ยังขาดการวิเคราะห์ความต้องการของผู้เรียนอย่างแท้จริง ดังน้ัน งานวิจัยครั้งน้ี 

จึงมุ่งศึกษาสถานภาพความรู้และความต้องการความรู้ด้านภาษาต่างประเทศของ

นกัศึกษาวิทยาลยัอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ข้อมลูท่ีได้จากการวิจยั

ในครั้งนี้จะช่วยในการพัฒนาหลักสูตรและการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศให้ 
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

ตอบสนองกับแรงงานกลุ่มเป้าหมาย เพราะผู้สอนหรือผู้ผลิตเนื้อหาที่เก่ียวกับภาษา 

ต่างประเทศจ�ำเป็นต้องมคีวามรูค้วามเข้าใจว่าสถานภาพและความต้องการของผูเ้รยีน

ว่าเป็นอย่างไร เพ่ือการออกแบบเนื้อหาการเรียนการสอนได้อย่างมีประสิทธิภาพ   

ดึงดูดความสนใจกับผู้เรียน โดยเฉพาะการสอนผ่านสื่อออนไลน์ในยุคปัจจุบัน ผลลัพธ์

ที่ได้จะช่วยให้ผู้เรียนได้เป็นแรงงานไทยที่มีคุณภาพเทียบเท่าสากล

วัตถุประสงค์การวิจัย

1.	 เพ่ือศึกษาสถานภาพความรู้ด้านภาษาต่างประเทศของนักศึกษาวิทยาลัย

อาชีวศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก

2.	 เพ่ือศึกษาความต้องการความรู ้ด้านภาษาต่างประเทศของนักศึกษา

วิทยาลัยอาชีวศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก

การทบทวนวรรณกรรม

แรงจูงใจ หมายถึง ความปรารถนาหรือความตั้งใจกระท�ำการใดการหนึ่ง  

แรงจูงใจแบ่งได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ แรงจูงใจภายใน Intrinsic motivation) ได้แก่ 

ความคดิ หรอืความรูส้กึกระตอืรอืร้นทีจ่ะเรยีนรูห้รอืท�ำกิจกรรมต่าง ๆ  ให้บรรลเุป้าหมาย 

และแรงจูงใจภายนอก (Extrinsic motivation) หมายถึง ปัจจัยภายนอกท่ีส่งผลต่อ 

การให้เกิดพฤติกรรมต่าง ๆ เช่น การได้รับการยอมรับ การได้รับการยกย่องชมเชย  

การถูกลงโทษ การมีชื่อเสียง และสภาพแวดล้อมอื่น ๆ แรงจูงใจจึงเกี่ยวข้องกับ 

ความมุ่งมั่น ความกระตือรือร้น และความมานะบากบั่นที่จะไปถึงเป้าหมาย การจะ

ประสบความส�ำเร็จหรือล้มเหลวในการเรียนภาษาต่างประเทศส่วนหน่ึงข้ึนอยู่กับ 

แรงจงูใจของแต่ละปัจเจกบคุคล (Guerrero, 2015; Schunk, Pintrich & Meece, 2008; 

Woolfolk, 2004)  

ทฤษฏีแรงจูงใจของ Gardner and Lambert (1972) ได้สรุปความสัมพันธ ์

ทีส่�ำคญัระหว่างแรงจงูใจและทิศทางหรอืเป้าหมาย โดยอธิบายว่าแรงจงูใจม ี2 ประเภท 

ได้แก่ แรงจูงใจแบบบูรณาการ (Integrative motivation) หมายถึง ทัศนคติเชิงบวก 

ของแต่ละบคุคลท่ีจะเรยีนรูภ้าษา วัฒนธรรม และชมุชนของภาษาท่ีสอง ผูเ้รยีนมเีหตผุล
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ส�ำคัญและชัดเจนในการเรียนรู้ภาษาที่สองเพื่อสื่อสารกับชาวต่างชาติ ขณะที่แรงจูงใจ

แบบเครื่องมือ (Instrumental motivation) เป็นเหตุผลเชิงปฏิบัติของบุคคลในการเรียน

รูภ้าษาท่ีสอง บางคนอาจมแีรงจงูใจเพ่ือน�ำไปโอกาสในการท�ำงาน ไม่ว่าจะเป็นต�ำแหน่ง

งานท่ีสูงขึ้น หรือการมีรายได้สูงขึ้น Gardner (1985) กล่าวว่า แรงจูงใจมีโครงสร้าง 

ที่ซับซ้อน บุคคลแต่ละคนจะถูกจูงใจจากการตั้งเป้าหมายและความมานะบากบั่น 

เพ่ือให้บรรลเุป้าหมายท่ีตัง้ไว้ แรงจงูใจจงึเป็นผลลพัธ์จากการปฏสิมัพันธ์กับวฒันธรรม

ของภาษาที่สองและภาษาเป้าหมายที่ตั้งไว้ว่าอยากเรียนรู ้ จากแนวคิดดังกล่าว 

จะช่วยท�ำให้คณะวิจัยสามารถเข้าใจเหตุผลความต้องการในการเรียนภาษาท่ีสอง 

ของนักศึกษาวิทยาลัยอาชีวศึกษาที่อยู่เขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออกได้มากยิ่งขึ้น

งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

เมื่อทบทวนงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องพบว่า มีงานวิจัยจ�ำนวนหนึ่งที่ศึกษาเก่ียวกับ

แรงงานไทยและปัญหาเก่ียวกับสมรรถนะการท�ำงานในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก 

ผลวิจัยที่พบค่อนข้างคล้ายคลึงกัน โดยเฉพาะแรงงานระดับปฏิบัติการ วุฒิการศึกษา

ระดับ ปวช.-ปวส. เช่น ในงานวิจัยของธัญลักษณ์ วีระสมบัติ (2561) ได้สังเคราะห์งาน

วิจัยทั้งเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพแรงงานไทยในอุตสาหกรรมการผลิตไทยในช่วงปี 

2535–2557 และพบว่า ประเทศไทยขาดแคลนแรงงานการศึกษาข้ันต�่ำและแรงงาน

อาชวีะ และแรงงานเหล่านัน้ขาดทักษะการท�ำงานทีจ่�ำเป็น ได้แก่ ความสามารถในการ

ใช้ภาษาต่างประเทศ ความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ และความสามารถในการคิดวิเคราะห์ 

เป็นต้น งานวิจัยยังพบอีกว่าแรงงานของไทยยังไม่ค่อยมี “นิสัยอุตสาหกรรม” ที่จ�ำเป็น

ส�ำหรับการท�ำงานในโรงงานอุตสาหกรรม ได้แก่ ความซื่อสัตย์ ความรับผิดชอบ  

ความขยันอดทน และความมีระเบียบวินัย และสถานประกอบการไม่นิยมส่งคนงาน 

ไปรับการอบรมจากภาครัฐ เพราะหลังได้รับการฝึกอบรมแล้วแรงงานยังไม่สามารถ

ท�ำงานได้ 

สอดคล้องกับงานวิจัยของณัฐพล บัวเปลี่ยนสี (2561) และงานของ อมิตตา 

ภักดีถิรโภคิน  ลือชัย วงษ์ทอง และกิจฐเชต ไกรวาส (2563) ที่ส�ำรวจสภาพ นโยบาย/

แผนยุทธศาสตร์เก่ียวกับความพร้อมของพ้ืนที ่คุณภาพแรงงาน และการพัฒนาบคุลากร

ในพ้ืนที่เขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ผลวิจัยพบว่า พ้ืนท่ีดังกล่าวมีความพร้อม 
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

ในด้านโครงสร้าง มคีวามพร้อมเพียงเลก็น้อยในด้านวัสดอุปุกรณ์และเครือ่งมอืเครือ่งใช้   

แต่ไม่มีความพร้อมในด้านบุคลากร งบประมาณ สถานที่ และโครงการฝึกอบรม/

หลักสูตรการพัฒนาบุคลากรการผลิตและพัฒนาก�ำลังคนอาชีวศึกษา นอกจากน้ี  

หน่วยงานที่เก่ียวข้องยังไม่สามารถผลิตบุคลากรให้มีความรู้ ทักษะ และคุณลักษณะ 

ได้ตรงตามความต้องการของอุตสาหกรรมเป้าหมายได้  

งานของภัค วีระเสถียร และกมลชนก สทุธิวาทนฤพุฒ ิ(2563) ได้ศกึษามมุมอง

ของผู้ประกอบการเก่ียวกับสมรรถนะที่คาดหวังในแรงงานด้านโลจิสติกส์และแนวทาง

พัฒนาสมรรถนะของแรงงานในระดับอนุปริญญา-ปริญญาเอก ระดับมัธยมศึกษา  

ตอนต้น-ปวส. และระดับประถมศึกษา ในภาคอุตสาหกรรมเป้าหมาย (10 S-curve)  

ในพ้ืนทีเ่ขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก โดยเปรยีบเทียบระหว่างระดับสมรรถนะแรงงาน

ในปัจจุบัน (ความรู้ ทักษะ และคุณลักษณะ) กับระดับความหวังของผู้ประกอบการ  

ผลการวิจัยพบว่า สมรรถนะด้านทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศของแรงงานไทย 

ในปัจจุบันต�่ำกว่าสมรรถนะท่ีคาดหวังในแรงงานด้านโลจิสติกส์ที่มีการศึกษาระดับ 

ต่าง ๆ  แรงงานไทยที่มีระดับการศึกษามัธยมตอนต้น-ปวส. มีค่าเฉลี่ยสมรรถนะ 

ในปัจจุบันด้านทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศแตกต่างจากสมรรถนะท่ีคาดหวัง 

มากที่สุด และสูงเป็นอันดับแรกของสมรรถนะทั้งหมด

งานของพันธ์ชล บตุรเมอืง เศรษฐ์ฐ พัฒนมาศ และธีทตั ตรศีริโิชต ิ(2563) ศกึษา

ความพร้อมด้านการศกึษาและความต้องการแรงงานของอตุสาหกรรมเชือ้เพลิงชวีภาพ 

และเคมีชีวภาพภายในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ผลวิจัยพบว่า สถานประกอบ

การมีความต้องการแรงงานด้านช่างเทคนิคในระดับ ปวช. และปวส. เพ่ิมขึ้น และ 

ยังต้องการแรงงานท่ีมีคุณสมบัติทั่วไป คือ มีความขยันสามารถปรับตัวได้ พร้อมท่ีจะ

พัฒนาตนเองอยู่เสมอ มีประสบการณ์ มีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ พูดภาษาอังกฤษได้ 

มคีวามสามารถทีด่ ีมคีวามรบัผดิชอบ ซือ่สตัย์ อดทน รอบคอบ แต่อย่างไรก็ตามแรงงาน

ไทยยังขาดความเป็นผู้น�ำ 

ขณะที่งานของกาญจนา จันทร์พราหมณ์ (2563) ศึกษาความต้องการในการ

ใช้ภาษาอังกฤษของพนักงานระดับปฏิบัติการในนิคมอุตสาหกรรมจังหวัดชลบุรี และ

พบว่า พนกังานส่วนใหญ่มคีวามต้องการใช้ภาษาอังกฤษทัง้ 4 ทักษะ (ฟัง พูด อ่าน และเขยีน) 
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โดยทักษะการอ่านมีระดับความต้องการมากที่สุด โดยใช้ในการอ่านอีเมลและเอกสาร

ที่ระบุคุณสมบัติหรือรายละเอียดสินค้าเป็นภาษาอังกฤษ ด้านการฟังและด้านการพูด 

ใช้ในการเข้าร่วมบทสนทนาท่ีเก่ียวข้องกับงาน ด้านการเขียน ใช้ในการเขยีนอเีมลภาษา

อังกฤษถึงหัวหน้างานหรือเพ่ือนร่วมงาน เมื่อเปรียบเทียบความแตกต่างด้านความ

ต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษของพนักงานซึ่งจ�ำแนกตามสถานภาพส่วนบุคคล  

ผลการวิจยัพบว่า วฒุกิารศึกษาระดบั ปวส. ปรญิญาตร ีและปรญิญาโท มคีวามต้องการ

มากกว่าวุฒิการศึกษาระดับต�่ำกว่า ปวส. และ พนักงานท่ีมีประสบการณ์การท�ำงาน 

1–5 ปี มีความต้องการมากกว่าพนักงานที่มีประสบการณ์ต�่ำกว่า 1 ปี และ 6–10 ปี  

ระเบียบวิธีวิจัย

การวิจยัครัง้นีเ้ป็นการวจิยัเชงิคณุภาพโดยใช้วิธีการเก็บข้อมลูแบบสนทนากลุม่ 

มีรายละเอียดดังนี้

กลุ่มผู้ให้ข้อมูล และการเลือกกลุ่มผู้ให้ข้อมูล 

กลุ่มผู้ให้ข้อมูล ได้แก่ นักศึกษาวิทยาลัยอาชีวศึกษา จ�ำนวน 50 คน ท่ีก�ำลัง

ศึกษาในระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ และ ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง ในวิทยาลัย

อาชีวศึกษาที่อยู่เขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก 3 จังหวัด ประกอบด้วย จังหวัด

ฉะเชิงเทรา จังหวัชลบุรี และจังหวัดระยอง และเคยผ่านการเรียนภาษาต่างประเทศ 

ที่จัดโดยวิทยาลัยอาชีวศึกษาอย่างน้อย 1 วิชา คณะผู้วิจัยเลือกวิทยาลัยโดยใช้วิธี 

เฉพาะเจาะจง รวมทั้งสิ้น 7 แห่ง 

ในส่วนของการเลือกกลุ่มผู ้ให้ข้อมูลเข้าร่วมการสนทนากลุ่มได้ใช้วิธีการ 

สมัครใจ โดยนักศึกษาที่เข้าร่วมต้องมีอายุ 18 ปี ขึ้นไป และเคยเรียนวิชาภาษา 

ต่างประเทศจากวิทยาลัยอย่างน้อย 1 วิชา โดยคณะผู้วิจัยได้ท�ำจดหมายติดต่อ 

ขอความอนุเคราะห์จากผู ้บริหารของวิทยาลัยอาชีวศึกษาเพ่ือประกาศเชิญชวน 

ให้นักศกึษาวิทยาลยัเข้าร่วมการสนทนากลุม่ของงานวจิยั โดยถ้านักศกึษาท่านใดสนใจ

ก็สามารถติดต่อกับตัวแทนของวิทยาลัยท่ีท�ำหน้าท่ีประสานงานกับนักศึกษาแทน 

คณะผู้วิจัย
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล

เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล ได้แก่ แบบสนทนากลุ่มแบบกึ่งมีโครงสร้างที่มี

แนวค�ำถามครอบคลุมประเด็นค�ำถามเก่ียวกับสถานภาพ และความต้องการหลักสูตร

ภาษาต่างประเทศของนักศึกษาอาชีวศึกษา โดยถ้าระหว่างการสนทนากลุ ่มนั้น  

คณะผู้วิจัยสามารถซักถามประเด็นอื่น ๆ  เพิ่มเติมได้ แบบสนทนากลุ่มในการวิจัยครั้งนี้

ได้ผ่านผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาต่างประเทศและผู้เชี่ยวชาญด้านการจัดการวัฒนธรรม 

จ�ำนวน 2 ท่าน และคณะผูวิ้จยัได้น�ำมาปรบัแก้ไขตามค�ำแนะน�ำก่อนน�ำไปเก็บข้อมลูจรงิ

การเก็บรวบรวมข้อมูล

เมื่อถึงวันเวลาที่นัดหมาย คณะผู้วิจัยเดินทางไปท่ีห้องท่ีวิทยาลัยแต่ละแห่ง 

จัดเตรียมไว้ให้เพ่ือด�ำเนินการสนทนากลุ่ม ระยะเวลาการเก็บข้อมูลอยู่ระหว่างเดือน

กุมภาพันธ์ 2564 - มนีาคม 2564 ก่อนเริม่การสนทนากลุม่ทุกครัง้ คณะผูวิ้จยัจะแนะน�ำ

ทีมงานให้กับผู้ให้ข้อมูล ชี้แจงวัตถุประสงค์การวิจัย ประโยชน์ของการวิจัย การปกปิด

การระบคุวามเป็นตวัตนของผูใ้ห้ข้อมลูในเล่มรายงานการวจิยั และรายละเอยีดเก่ียวกับ

การถอนตัวของผู้ให้ข้อมูลถ้าต้องการในทุกช่วงเวลา (ก่อน ระหว่าง หลังการเก็บข้อมูล) 

เมือ่ผูใ้ห้ข้อมลูรบัทราบและยินยอมในการเข้าร่วมการสนทนากลุม่ก็จะต้องกรอกข้อมลู

ใน “เอกสารแสดงความยินยอมของผู้เข้าร่วมโครงการวิจัย” จากนั้น คณะนักวิจัยก็จะ

ขออนุญาตในการบันทึกเสียงก่อนด�ำเนินการสนทนากลุ่ม เมื่อจบการสนทนากลุ่มแล้ว 

คณะผู้วิจัยก็จะถอนตัวออกมาพ้ืนที่ดังกล่าว คณะผู้วิจัยท�ำการสนทนากลุ่มท้ังหมด  

7 ครั้ง ในวิทยาลัย 7 แห่ง 

การตรวจสอบข้อมูล

ในส่วนของการวเิคราะห์ข้อมลูน้ัน คณะผูวิ้จยัน�ำข้อมลูท่ีได้จากการสนทนากลุม่

มาตรวจสอบข้อมูลแบบสามเส้าเพ่ือเพ่ิมความน่าเชื่อถือของข้อมูล โดยวิธีท่ีใช้มีต้ังแต่

คณะผู้วิจัยทั้งสามท่านท�ำการตรวจสอบความถูกต้องในการวิเคราะห์และการตีความ

ข้อมูลจากการสนทนากลุ่มกับนักศึกษาวิทยาลัยอาชีวศึกษา 7 แห่ง และคณะผู้วิจัย 

ได้มกีารสอบถามข้อมลูเพ่ิมเติมจากผูบ้รหิารและอาจารย์ของวิทยาลยัก่อนหรอืหลังจาก

การสนทนากลุ่มกับนักศึกษาเพื่อยืนยันความถูกต้องของข้อมูล 
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การวิเคราะห์และการน�ำเสนอข้อมูล

หลังจากถอดบทสนทนากลุ่มผู้ให้ข้อมูลทั้งหมดเรียบร้อยแล้ว ผู้วิจัยได้ก�ำหนด

รหัสให้กับผูใ้ห้ข้อมลูแต่ละคนโดยตวัเลขตวัแรก คอื รหัสตวัแทนวิทยาลยั 7 แห่ง มตีัง้แต่

หมายเลข 1-7 และตัวเลขท่ีสอง คือ รหัสของนักศึกษาจะเริ่มหมายเลขต้ังแต่ 1-9  

จากนั้น โดยผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย ด้วยการอ่านข้อความ

ที่จากบทสนทนากลุ่มที่ถอดเสียงออกมาแล้ว ตรวจสอบข้อมูลที่ได้มา สรุปข้อมูล 

เบื้องต้น จัดระบบข้อมูลจ�ำแนกบทสนทนากลุ่มให้เป็นหมวดหมู่ และความสอดคล้อง 

ตามวัตถุประสงค์ของงานวิจัย แล้วจึงสร้างบทสรุปของข้อมูลทั้งหมดเพ่ือน�ำมาเขียน 

เชิงพรรณนา

ผลการศึกษา

ข้อมูลพ้ืนฐานเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในวิทยาลัย

อาชีวศึกษา 

สถานภาพการเรียนการสอนด้านภาษาต่างประเทศของนักศึกษาวิทยาลัย

อาชวีศกึษาน้ัน โดยทัว่ไปวิทยาลยัอาชวีศกึษาจะจดัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ

ให้กับนักศึกษาเป็นวิชาบังคับ ได้แก่ วิชาภาษาอังกฤษ เพราะเป็นวิชาพ้ืนฐานของ

หลักสูตรจากกรมอาชีวศึกษา จ�ำนวนช่ัวโมงเรียนอาจแตกต่างกันไปในแต่ละวิทยาลัย 

มีตั้งแต่ 2-4 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ บางวิทยาลัยอาจมีการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ

อืน่ ๆ  โดยจดัให้นกัศึกษาเรยีนในฐานะวชิาเลอืก เช่น ภาษาเกาหล ีภาษาจนี ภาษาญ่ีปุน่ 

เป็นต้น บางวิทยาลัยและ/หรือบางหลักสูตรของวิทยาลัยท่ีเป็นการศึกษาแบบทวิภาคี 

มกีารท�ำข้อตกลงความร่วมมอื (MOU) กับบรษิทัหรอืสถาบนัการศกึษาจากต่างประเทศ 

เช่น ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน เป็นต้น หลักสูตรประเภทนี้จะมีเงื่อนไขว่า 

นักศึกษาไทยจะต้องไปเรียนและฝึกงานในประเทศดังกล่าว 1 ปี (หมายเหตุ: ข้อตกลง

นี้เกิดขึ้นก่อนที่ช่วงมีการระบาดของโควิด อาจมีการเปลี่ยนแปลงไปในแต่ละวิทยาลัย) 

ดังนั้น นักศึกษาในหลักสูตรดังกล่าวก็จะได้ศึกษาภาษาจีนเพ่ิมเติมเพ่ือเตรียมตัวก่อน

ไปศึกษาต่างประเทศ นอกจากน้ี บางวิทยาลัยยังมีนโยบายให้คณาจารย์ท่ีสอนวิชา 

อื่น ๆ ที่เกี่ยวกับวิชาชีพในแต่ละสาขาให้สอดแทรกค�ำศัพท์ภาษาต่างประเทศเข้าไปใน
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

เนื้อหาไม่ว่าจะเป็นอุปกรณ์เคร่ืองจักรชนิดต่าง ๆ และวิธีการใช้งานอุปกรณ์ดังกล่าว  

เพ่ือให้นักศึกษาได้คุ ้นเคยกับค�ำศัพท์ต่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับการท�ำงานให้ได ้

มากที่สุด  

ผู้สอนและเนื้อหาที่สอน วิทยาลัยส่วนใหญ่มีผู้สอนที่ชาวไทยและชาวต่างชาติ

มาสอนภาษาต่างประเทศให้กับนักศึกษาควบคู่กันไป มีท้ังสอนร่วมกันและแยกกัน  

ถ้าสอนร่วม ผู้สอนชาวไทยจะคอยช่วยแปลเสริมสิ่งที่ผู้สอนชาวต่างชาติก�ำลังอธิบาย 

ให้กับนักศึกษาฟัง แต่ถ้าสอนแยกกัน ชั่วโมงที่เรียนกับผู้สอนชาวต่างชาติมักเน้น 

การสนทนาเพ่ือฝึกฝนทักษะการพูดและการฟังเป็นหลักผ่านกิจกรรมหรือเกมต่าง ๆ  

ขณะที่ผู้สอนชาวไทยมักเน้นในเรื่องไวยากรณ์ ฝึกทักษะการอ่านและการเขียนเพื่อการ

สื่อสารในการท�ำงาน มีการฝึกด้วยการให้นักศึกษาสนทนาภาษาต่างประเทศกับเพื่อน

ในชั้นเรียน บางส่วนเน้นการท่องจ�ำศัพท์เพื่อน�ำไปฝึกทักษะการเขียนต่อไป นอกจากนี้ 

บางวิทยาลัยได้มีการสนับสนุนให้นักศึกษาได้สอบวัดระดับภาษาต่างประเทศ  

วิทยาลัยส่วนใหญ่ประสบปัญหาเรื่องงบประมาณ ท�ำให้ไม่สามารถว่าจ้างชาว

ต่างประเทศที่เป็นเจ้าของภาษามาสอนนักศึกษา บางวิทยาลัยจึงหาทางออกด้วยการ

ว่าจ้างชาวต่างชาติท่ีไม่ใช่เจ้าของภาษาแต่มีความสามารถในการส่ือสารต่างประเทศ

โดยเฉพาะภาษาอังกฤษมาทดแทน เช่น ผู้สอนจากประเทศฟิลิปปินส์ จากประเทศ

อินเดีย และประเทศอื่น ๆ ในกรณีผู้สอนภาษาจีนน้ัน บางวิทยาลัยท่ีได้ท�ำเครือข่าย 

ความร่วมมือทางวิชาการก็จะมีผู้สอนชาวจีนมาสอนนักศึกษาไทยผ่านระบบออนไลน์ 

หรือมาแลกเปลี่ยนฝึกสอนภาษาจีนให้กับนักศึกษาท่ีวิทยาลัยของตน (หมายเหตุ: 

เหตุการณ์ก่อนที่จะมีการระบาดของโควิด)  

สือ่การสอนและกิจกรรมเสรมิ ผูส้อนในวิทยาลยัอาชวีศึกษาส่วนใหญ่สอนด้วย

การใช้สื่อประเภทหนังสือ สไลด์พาวเวอร์พอยท์ สอนให้ท่องศัพท์ก่อนแล้วน�ำไปเรียง 

เป็นประโยค และมีการใช้สื่อเสริม เช่น คลิปวิดีโอ คลิปจากยูทูป เพลง เป็นต้น  

หลายวิทยาลัยได้พยายามสอดแทรกภาษาอังกฤษเข้าไปในสิ่งแวดล้อมของวิทยาลัย 

(เช่น ป้ายบอกสถานที ่บอกทาง หรอืข้อความภาษาองักฤษในพ้ืนทีต่่าง ๆ )  จดัโครงการ

ที่เก่ียวกับวัฒนธรรมชาวต่างชาติ เช่น เทศกาลคริสต์มาส เทศกาลวาเลนไทน์ และ 

อื่น ๆ หรือ จัดโครงการภาษาอังกฤษตอนเช้าก่อนเรียน วิทยาลัยส่วนใหญ่มีโปรแกรม
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สอนภาษาต่างประเทศ (เช่น โปรแกรม Echo VE) โดยผู้สอนชาวไทยมักใช้เพ่ือให้

นักศึกษาได้ฝึกฝนทักษะการสื่อสารด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษา

ต่างประเทศเพ่ิมเตมิ รวมทัง้มกีารจดัหลกัสตูรอบรมภาษาต่างประเทศผ่านสือ่ออนไลน์ 

เช่น ภาษาจีน โดยให้นักศึกษาเข้าไปเรียนผ่านออนไลน์แล้วได้วุฒิบัตร หรือ มีการว่า

จ้างผู้สอนจากในแอพลิเคชั่น DingTalk เป็นต้น    

สถานภาพความรูด้้านภาษาต่างประเทศของนกัศกึษาวทิยาลยัอาชวีศกึษา 

ในการวัดสถานภาพความรู้ด้านภาษาต่างประเทศของนักศึกษาวิทยาลัย

อาชีวศึกษา คณะผู้วิจัยได้ให้นักศึกษาท่ีเข้าร่วมในการสนทนากลุ่มประเมินความรู ้

ของตนเองด้านภาษาต่างประเทศ ผลวิจัยพบว่า นักศึกษาท่ีส่วนใหญ่ระบุว่าตนเอง 

มีทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษอยู่ระดับน้อย

ถึงปานกลาง หรือคิดเป็นร้อยละ 30-70  นักศึกษาระบุว่า ทักษะการอ่านและการเขียน

ของตนเองน้ันดีกว่าทักษะการฟังและการพูด โดยนักศึกษาให้เหตุผลว่า พวกเขา 

ไม่สามารถสื่อสารได้เพราะมีประสบการณ์การใช้ภาษาต่างประเทศกับอาจารย์ท่ีเป็น

เจ้าของภาษาในห้องเรยีนเท่าน้ัน เมือ่ออกไปฝึกงานถึงได้พบว่า ตนเองมปัีญหาในทักษะ

การสื่อสารกับชาวต่างประเทศในสถานการณ์จริงโดยเฉพาะในการท�ำงาน ส่วนทักษะ

การอ่านและการเขียนนั้น นักศึกษากล่าวว่า พวกตนได้เรียนจากอาจารย์ชาวไทย 

ผ่านบทเรียนและสื่อการสอนต่าง ๆ ได้ฝึกฝนการเขียนเพ่ือแสดงออกทางความคิด  

ความรู้สึกของตนเอง ท�ำให้นักศึกษาไม่ได้กล่าวปัญหาที่พบเกี่ยวกับการอ่านและเขียน

มากนัก ตัวอย่างดังปรากฏในบทสัมภาษณ์

- ผมท�ำงานพิเศษเลยได้เจอชาวต่างชาติเยอะ เมื่อก่อนคิดว่าตัวเองพอฟังออก

นะ เพราะว่ารู้ค�ำศัพท์ต่าง ๆ ค่อนข้างเยอะ แต่พอฟังในการท�ำงานสายวิชาชีพจริง ๆ  

ผมได้แค่ 35% ฟังไม่ออกครับ (C15)

- ส่วนใหญ่เวลาเรียน จะเรียนพวกค�ำศัพท์ เน้นท่องจ�ำ เวลาเราไปสื่อสารกับ

ชาวต่างชาติ เราก็เลยพูดไม่ถูก เรียบเรียงประโยคไม่ถูก อยากส่ือสารให้ได้มากกว่าน้ี 

อยากมีความสามารถพูดประโยคพวกนี้ได้ในชีวิตประจ�ำวัน (C28)
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

ส�ำหรับทักษะการฟัง ผลการสนทนากลุ่มแสดงให้เห็นว่า นักศึกษาไม่เข้าใจ

เนื้อหาเวลามีบทสนทนากับอาจารย์ชาวต่างชาติท้ังท่ีเป็นเจ้าของภาษา (Native  

speakers) และทีไ่ม่ใช่เจ้าของภาษา (Non-Native speakers) นกัศกึษาบางคนระบวุ่า 

ตนเองมีความสามารถในการฟังได้ระดับหนึ่ง ถ้าคู่สนทนาชาวต่างชาติไม่พูดเร็วและ 

รัวเกินไป ส่วนหน่ึงบอกว่า สาเหตุที่ตนเองไม่เข้าใจท่ีชาวต่างชาติพูดอาจเป็นเพราะ

ตนเองไม่รู้ค�ำศัพท์ท่ีชาวต่างชาติพูด และบางคร้ังไม่ทราบวิธีการออกเสียงค�ำศัพท ์

ค�ำนัน้ ท�ำให้ไม่เข้าใจว่าชาวต่างชาตพูิดอะไรกับตนเอง ตวัอย่างดังปรากฏในบทสัมภาษณ์

- หนูฝึกงานที่บริษัทเกี่ยวกับเคร่ืองใช้ไฟฟ้าค่ะ คนดูแลการฝึกงานของหนูเขา

เป็นคนต่างชาติ ท�ำให้หนูต้องสื่อสารกับเขา แต่หนูสื่อสารกับเขาไม่ค่อยได้เลยค่ะ  

เพราะว่าค�ำพูดเขาไม่เหมือนอาจารย์ต่างชาติที่สอนในห้อง ที่จะค่อย ๆ พูด พูดช้า ๆ  

ให้เราฟังออก แต่อนัน้ี คอื เขาพดูรัวมาเลยค่ะ หนูเลยไม่ค่อยเข้าใจ หนกูเ็ลยต้องถามพี ่ๆ 

อีกคนหนึ่งที่อยู่ในนั้นค่ะ (C37)

- ปัญหาส่วนใหญ่ คือ ส�ำเนียงของชาวต่างชาติ เขาจะพูดส�ำเนียงของเขา  

แล้วส�ำเนียงเราก็ไม่ได้เป๊ะ เขาอาจจะพูดประโยคที่มันง่าย แต่เราฟังไม่ออก เราพูดไป 

เขาก็ฟังเราไม่ออก (C15)

ส�ำหรับทักษะการพูดเป็นทักษะหนึ่งที่นักศึกษาท่ีเข้าร่วมการสนทนากลุ่ม 

ส่วนใหญ่ระบุว่ามีปัญหา โดยนักศึกษากล่าวว่า พวกเขาไม่สามารถสร้างรูปประโยค

ภาษาต่างประเทศที่จะไปสนทนาโต้ตอบกับชาวต่างชาติได้ อาจเป็นเพราะมีความรู้ 

ค่อนข้างจ�ำกัดในเรื่องของค�ำศัพท์ ส�ำนวน หรือ รูปประโยคที่ชาวต่างชาติใช้สนทนา 

ในชีวิตจริง อีกท้ังไม่ทราบวิธีการออกเสียงท่ีถูกต้องของค�ำศัพท์ภาษาต่างประเทศน้ัน 

ท�ำให้ไม่สามารถสื่อสารให้ชาวต่างชาติเข้าใจได้ ตัวอย่างดังปรากฏในบทสัมภาษณ์

- เวลาเจอชาวต่างชาติ เขาถามมา เรารู ้นะว่าแปลว่าอะไร แต่มันต้อง 

ตอบประโยคไหน เรียงล�ำดับประโยคไม่ถูก ทั้งที่ตอนเรียนเคลียร์มาก เราสอบโอเค 

ได้คะแนนดี แต่ปัญหาในการพูดเราไม่ได้ (C33)
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- ผมว่าไวยากรณ์กบัค�ำศพัท์เป็นเรือ่งส�ำคัญ ส�ำหรบัทกัษะการพดู บางทเีขาพดู

มา เราต้องนึกไวยากรณ์ ค�ำศพัท์ทีเ่รยีนมาก่อน มันกจ็ะโต้ตอบช้านิดนึง ไม่เหมอืนภาษา

ไทยที่พูดออกไปได้เลยตามความรู ้สึก ตามสัญชาตญาณ ผมว่าเพราะเราขาด

ประสบการณ์การสื่อสารมากกว่า (C22)

ความต้องการความรู ้ด้านภาษาต่างประเทศของนักศึกษาวิทยาลัย

อาชวีศกึษา 

นักศึกษาท่ีเข้าร่วมการสนทนากลุ่มส่วนใหญ่ตระหนักถึงความส�ำคัญของการ 

มีความรู ้และทักษะด้านภาษาต่างประเทศว่าจะท�ำให้ได้รับโอกาสในการท�ำงาน  

ท�ำให้มตี�ำแหน่งสงูขึน้ ได้รบัค่าตอบแทนมากขึน้ นกัศกึษาบางท่านกล่าวว่า ในปัจจบุนั

บริษัทส่วนใหญ่จะมีชาวต่างชาติมาท�ำงานด้วย ถ้าขาดทักษะการสื่อสารด้านภาษา 

ต่างประเทศก็อาจจะท�ำให้ไม่ได้รับโอกาสและความไว้วางใจให้ได้ท�ำงานน้ัน ๆ และ 

การท�ำงานอาจจะช่วยสร้างความประทับใจให้กับชาวต่างชาติได้ ตัวอย่างดังปรากฏ 

ในบทสัมภาษณ์

- ส�ำคญัมากและกม็ากทีส่ดุ เรากร็ูว่้าต่างชาตเิป็นคนน�ำเข้าเทคโนโลยมีาสู่ไทย 

คู่มือส่วนใหญ่จะเป็นภาษาอังกฤษหรือเป็นภาษาจีน คนไทยเรามีปัญหาด้านก�ำแพง

ภาษาอยู่ ส่วนใหญ่เราไม่ค่อยเก่งภาษาอังกฤษ ส่วนตัวของผมคิดว่า ถ้าเราท�ำงานนั้น

บ่อย ๆ เราไม่จ�ำเป็นต้องเรียนก็ได้ เราจะจ�ำค�ำศัพท์ได้ ถ้าเราได้ภาษามากเท่าใด  

เราก็จะได้ต�ำแหน่งสูงกว่า ถึงคนที่เก่งกว่าเรา ท�ำงานช่างเก่งกว่าเรา แต่เขาไม่มีความรู้

ภาษาอังกฤษเลย เขาก็อาจจะได้เป็นหัวหน้าช่าง แต่เราอาจจะเป็นหัวหน้าฝ่ายแผนก

ต่าง ๆ เพราะเจ้าของโรงงานส่วนใหญ่จะเป็นชาวต่างชาติ เขาไม่สามารถสื่อสารกับคน 

ในบริษัทด้วยภาษาไทยได้โดยตรง เขาก็ต้องสั่งงานผ่านหัวหน้าฝ่ายแทนว่าจะให้

พนักงานท�ำอะไร แล้วก็ให้เราไปแปลเป็นไทยในการสอนผ่านหัวหน้าช่างอีกที (C 16)

- คิดว่าส�ำคัญมาก ๆ เลยค่ะ ทั้งภาษาอังกฤษ และภาษาจีนนะคะ เพราะว่า

ปัจจบุนั นอกจากฝร่ังแล้วกจ็ะมชีาวจนีทีเ่ข้ามาท่องเท่ียวในประเทศไทยเป็นจ�ำนวนมาก 

หนูจบการโรงแรมกจ็ะใช้ภาษาต่างประเทศในการท�ำงานอยูแ่ล้วค่ะ ภาษาเป็นสิง่ส�ำคญั
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

มาก ๆ ในการท�ำงานค่ะ ถ้าเราสามารถพูดได้หลายภาษา ถ้าหากเราพูดภาษาเขา 

(ชาวต่างประเทศ) ได้ เขากอ็าจจะเกดิความประทบัใจในโรงแรม แล้วกลบัมาพกัโรงแรม

อีกก็ได้ (C27)

เมื่อสอบถามความต้องการในหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 

นักศึกษาอาชีวศึกษาที่เข้าร่วมการสนทนากลุ ่มส่วนใหญ่สนใจท่ีจะศึกษาภาษา 

ต่างประเทศทีจ่ะใช้ในชีวติประจ�ำวนัเพิม่เตมิ นอกเหนอืจากการเรยีนในห้องเรียนที่เน้น

ค�ำศัพท์เก่ียวกับบริบทการท�ำงาน ทักษะท่ีนักศึกษาอาชีวศึกษาต้องการฝึกฝน คือ  

ทกัษะทางการพูดและการฟัง เพราะนกัศกึษาเชือ่ว่า ถ้าพวกเขาสามารถสือ่สารเบือ้งต้น

ได้ ค�ำศัพท์ต่าง ๆ  ก็สามารถไปเรยีนรูเ้พ่ิมเตมิได้ภายหลงั นักศกึษาท่ีเข้าร่วมการสนทนา

บางส่วนมีความต้องการในเรื่องของไวยากรณ์ การแปล และการสะกดค�ำด้วย และ

ภาษาต่างประเทศทีอ่ยากเรยีนเป็นหลกั คอื ภาษาองักฤษ  เมือ่ถามเก่ียวกับความรูเ้รือ่ง

ของวัฒนธรรมต่างชาติ นักศึกษาที่เข้าร่วมการสนทนากลุ่มส่วนใหญ่สนใจอยากเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวต่างชาตว่ิามกีารใช้ชวีติ ความเป็นอยู่อย่างไร รวมถึงเรือ่งของอาหาร

การกิน เทศกาล รวมถึงวัฒนธรรมในการสื่อสารและการให้เกียรติกับอีกฝั ่งหน่ึง  

โดยเฉพาะวัฒนธรรมของเกาหลี และญี่ปุ่น  

เมื่อสอบถามความต้องการในคุณลักษณะของผู้สอน ผลวิจัยพบว่า นักศึกษา

ที่เข้าร่วมการสนทนากลุ่มส่วนใหญ่ชอบท่ีจะได้เรียนภาษาต่างประเทศกับผู้สอนชาว 

ต่างชาตเิพราะได้ความรูส้กึทีว่่า ได้ฝึกฝนทกัษะภาษาต่างประเทศกับชาวต่างชาตจิรงิ ๆ 

พวกเขารูส้กึว่าได้ออกจากพ้ืนท่ีปลอดภัย (Comfort Zone) ต้องพยายามสือ่สารกับผูส้อน

ชาวต่างชาติให้ได้ นักศึกษาบางคนเสริมว่า ถ้าผู้สอนชาวต่างประเทศสามารถสื่อสาร

ภาษาไทยได้ด้วยจะดีมาก นักศึกษามีทัศนคติทางบวกกับผู้สอนชาวต่างประเทศ

มากกว่าผู้สอนชาวไทยเพราะชาวต่างชาติให้ความรู้สึกเป็นเพ่ือนมากกว่า ไม่ต้อง 

ให้ความเคารพในฐานะผู้อาวุโส แต่อย่างไรก็ตาม นักศึกษาบางส่วนระบุถึงข้อดีของ 

การมีผู้สอนชาวไทย คือ สามารถสอบถามปัญหาต่าง ๆ ได้ง่าย ถ้านักศึกษาไม่เข้าใจ

เกี่ยวกับเนื้อหาภาษาต่างประเทศ ตัวอย่างดังปรากฏในบทสัมภาษณ์
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- ส่วนตวัผมชอบอาจารย์เจ้าของภาษามากกว่า เพราะว่าตอนเรยีนเน่ียเราจะมี

ก�ำแพงทางด้านวัฒนธรรม ครูไทยเนี่ย ในประเทศไทยเราจะมีระบบอาวุโส แต่ของต่าง

ชาติจะไม่มี เราสามารถคุยแบบเป็นเพื่อน เราจะรู้เรื่อง ผมเนี่ยไม่ค่อยเก่งอังกฤษเท่าไร 

เวลาคุยเนี่ย ส�ำเนียงอาจจะไม่ถูกก็ได้ครับผม แต่ว่าพยายามให้มันเข้าล็อคครับผม  

ในการคุยก็จะผ่านไปเรื่อย ๆ (C16)

- ชอบเรยีนกบัอาจารย์คนไทยมากกว่าค่ะ เพราะว่าสอนเข้าใจมากกว่า เขาพดู

แล้วหนเูข้าใจมากกว่าค่ะ เพราะว่าเรยีนกบัอาจารย์ทีเ่ป็นชาวต่างชาตแิล้วไม่ค่อยเข้าใจ

ที่เขาพูด ถ้าฝึกพูด ครูคนไทยได้พูดเยอะกว่า ถ้าฟังเหรอ หนูว่าได้ฟังพอ ๆ  กัน เวลาเป็น

แบบมันจะมีบทสนทนาครูไทยเขาชอบให้พูดมากกว่า ครูฟิลิปปินส์ส่วนมากเขาจะให้

เปิดท�ำในหนังสือ ไม่ได้ให้ฝึกพูดเท่าครูคนไทย (C74)

แต่อย่างไรก็ตาม การทีม่ผีูส้อนเป็นชาวต่างชาตโิดยเฉพาะทีไ่ม่ใช่เจ้าของภาษา

โดยตรงท�ำให้การออกเสยีงอาจตดิส�ำเนียงของเชือ้ชาติของผูส้อน นกัศกึษาจงึไม่คุน้เคย

และท�ำให้ไม่สามารถเข้าใจว่าผู ้สอนก�ำลังสื่อสารอะไร ตัวอย่างดังปรากฏในบท

สัมภาษณ์ 

- ตอนที่หนูเริ่มเรียนปวช.1 เขาจะมีครูฟิลิปปินส์มาสอน หนูไม่เคยเจอการพูด

หรือส�ำเนียงของเขา หนูก็เลยต้องท�ำความเข้าใจยากนิดนึงกับการฟังกับการเรียน  

มันต้องปรับใหม่หมดเลย (C37)

- ได้เรียนกับอาจารย์ที่สอนภาษาอังกฤษแต่ว่าเป็นชาวอินเดียนะครับ ส�ำเนียง

ของเขาก็จะแตกต่างจากส�ำเนียงที่เราเคยได้ยินมา ก็จะฟังยากนิดหนึ่งครับ (C26)

- ปัญหาที่ผมเจอส่วนใหญ่เกิดจากตอนพูดคุยกับอาจารย์ต่างชาติ เราจะฟัง

ไม่ทัน และฟังส�ำเนียงของเขาไม่ค่อยเข้าใจ (C29)

ความต้องการในรูปแบบวิธีการสอนภาษาต่างประเทศ ผลการสนทนากลุ่ม 

พบว่า นักศกึษาอาชวีศกึษาส่วนใหญ่ระบวุ่า ถ้าเป็นการสอนผ่านสือ่ออนไลน์ไม่ควรเป็น

แบบในห้องเรียนเพราะไม่ได้ท�ำให้สนุกกับการเรียนหรือท�ำให้เข้าใจในเนื้อหามากขึ้น 
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

การเรยีนการสอนในห้องเรยีนน่าจะเป็นแบบเอดเูทนเมนท์ทีส่ร้างความสนกุสนานพร้อม

ไปกับการเรียนรู้ โดยผู้สอนอาจน�ำสื่อที่นักศึกษาสนใจ เช่น เกม คลิปวิดีโอในเรื่องราว 

สถานการณ์ต่าง ๆ มาช่วยในการสอนภาษาต่างประเทศ หรือการเรียนผ่านภาพยนตร์ 

ซีรีส์ต่าง ๆ  ก็จะช่วยท�ำให้ได้ส�ำเนียงการออกเสียง ค�ำศัพท์ และวิธีการใช้ประโยคต่าง ๆ  

และอยากให้เน้นในเรือ่งของทักษะการฟังและการพูดเพ่ือการสือ่สารมาเป็นอนัดบัแรก ๆ 

และอาจมีการเสริมความรู้ศัพท์เฉพาะด้านท่ีเก่ียวกับวิชาชีพเข้ามาแทรก ตัวอย่าง 

ดังปรากฏในบทสัมภาษณ์

- หนูเข้าดูทุกเพจที่เขาสอน เข้าไปดูแต่ไม่ได้อยากเรียน รู้สึกงั้น ๆ เหมือนเรียน

ในห้องเรียนเลย จนหนูเข็ด ไม่เข้าคอร์สอะไรแล้ว เพราะรู้สึกไม่ได้เอ็นจอยกับมัน ไม่ได้

มีความสุข มันท�ำให้เราไม่ได้เข้าใจเนื้อหาอย่างถ่องแท้ หนูก็เลยเลือกที่จะมาวนดูหนัง

ที่เป็นซับไตเติ้ล มันท�ำให้เราสนุก และบางครั้งเราก็จ�ำได้ด้วย เพราะว่ามันเป็นประโยค

เดด็ในหนังเลยเรากเ็อามาพดูเล่นกบัเพือ่น หรอืฟังเพลง ดซูรีส์ีอะไรอย่างเน้ีย มนักท็�ำให้

ใช้และจ�ำได้ (C33)  

- ไม่ว่ารูปแบบไหน ถ้าใช้ค�ำว่าเรียน ผมก็ยังเบื่ออยู่ดี ถึงจะดูวิดีโอ แต่ถ้าคน 

ที่ฟังแล้วไม่เข้าใจเลย มันก็ไม่อยากรู้อยู่ดี ส�ำหรับผม สิ่งที่เรียนน�ำไปใช้น้อย สิ่งที่เรียน

มันต้องได้ใช้ ผมดูคลิปไปเที่ยว แต่ผมก็ยังอยู่นี่ ยังมาได้เอาไปใช้ ถามว่าถ้าไม่ได้ใช้

ประโยชน์ สุดท้ายผมก็ลืม เหมือนนักเรียนไทยใช้ค�ำว่าเรียนเข้ามา ถึงเป็นเกมก็จริงนะ

ครับ แต่พอใช้ค�ำว่าเรียนปุ๊บ มันก็ไม่อยากท�ำอยู่ดีแหละ (C12)  

- ผมคิดว่าควรเริ่มจากการสนทนาก่อน อย่างภาษาไทย เราก็ไม่ได้เรียนหลัก

ภาษาก่อน ขอเสริม ผมดูการ์ตูนที่มีซับไตเติ้ล ตอนที่ดู ผมก็จะจ�ำค�ำศัพท์ ผมว่าผมพูด

ได้มากกว่าภาษาอังกฤษที่ผมเรียน 18 ปี เพราะผมว่าภาษามันเริ่มจากการฟัง 

สถานการณ์ ท่าทาง และค�ำพูด แต่คนไทย เราเริ่มจากไวยากรณ์ แล้วค่อยไปค�ำศัพท์ 

แล้วค่อยพูด แค่เริ่มมันก็ยากแล้วครับ (C16)  

- การเล่นเกมก็ดีนะคะ เล่นไปจ�ำไป สนุก ไม่น่าเบื่อ ชอบค่ะ แต่ส่วนมาก 

ก็จะไม่ได้เล่นบ่อย ซีรีส์แบบเกาหลีก็ดู แต่ว่าเป็นภาษาอังกฤษหรืออย่างอื่นก็เรียนรู้ 

ผ่านซีรีส์ค่ะ (C27)
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- ทักษะการพูดฟังต้องมาอันดับแรก ส่วนเนื้อหาอื่น ๆ แล้วแต่ความสนใจของ

แต่ละคน ถ้าฟังพูดได้ อ่านหรือเขียนก็ไม่ยาก ส่วนสไตล์การเรียน การดูวิดีโอแล้วฟัง

บรรยายเทียบ มันไม่ได้น่าเบื่อ ให้นั่งท่อง Tenses 10 Tenses อ่านไวยากรณ์ ผมว่าผม

หลับตั้งแต่ 3 นาทีแรกครับ การใช้เกมหรือวิดีโอ ผมโอเคมากกว่า การอ่านซับไตเติ้ล 

ของพวก Netflix ถ้าเรายังไม่เก่งเราเริ่มจากซับไทยก่อน แต่ถ้าเราเก่งแล้วเราจะปิดซับ

แล้วดูแบบเต็มที่ไปเลย ดูแล้วก็แปลเองอย่างนั้นก็สนุกดี (C16)

จากผลวจิยัแสดงให้เหน็ว่า การสอนในห้องเรยีนกับความต้องการของนกัศกึษา

อาชีวศึกษาอาจจะไม่สอดคล้องกัน คณะผู้วิจัยจึงสอบถามนักศึกษาเก่ียวกับวิธีการ

ค้นคว้าเพ่ิมเติมเก่ียวกับความรู้ภาษาต่างประเทศ นักศึกษาที่เข้าร่วมการสนทนากลุ่ม

บางส่วนกล่าวว่า มีการใช้สื่อออนไลน์ในรูปแบบต่าง ๆ เพื่อหาความรู้เพิ่มเติมเกี่ยวกับ

ภาษาต่างประเทศด้วยตนเอง ไม่ว่าจะเป็นจากยูทูบ เกมออนไลน์ ภาพยนตร์ ซีรี่ส์  

เพลง การ์ตูน พอดแคสต์ กูเกิ้ล ทรานสเลท ดิกชันนารีออนไลน์ เรียงจากมากมาน้อย  

และยงัสามารถน�ำไปใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นการเสรมิการเรยีน การท�ำงาน 

หรือการสนทนากับชาวต่างชาติ  

สรุปและอภิปรายผล

สถานภาพความรูด้้านภาษาต่างประเทศของนกัศกึษาวิทยาลยัอาชวีศกึษา 

จากผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาเองประเมินความรู้ของตนเองด้านภาษาต่าง

ประเทศโดยเฉพาะภาษาองักฤษอยู่ระดับน้อยถึงปานกลาง ทักษะการอ่านและการเขยีน

ของตนเองน้ันดีกว่าทักษะการฟังและการพูด สาเหตุอาจเป็นเพราะขาดโอกาสและ

ประสบการณ์ในการสื่อสารกับชาวต่างชาติในชีวิตประจ�ำวัน พวกเขาไม่เข้าใจที ่

ชาวต่างชาตพูิดเพราะมคีลงัค�ำศพัท์น้อย สร้างรปูประโยคไม่ได้ รวมถึงไม่รูก้ารออกเสยีง

ค�ำศัพท์ที่ใช้ ส่งผลให้เวลาท่ีนักศึกษาไม่สามารถสนทนาโต้ตอบได้กับชาวต่างชาติ   

ผลการวิจัยสอดคล้องกับงานวิจัยของวิภาดา พูลศักดิ์วรสาร (2560) ท่ีส�ำรวจ 

ความต้องการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาคริสตศาสนศาสตร์ในกรุงเทพฯ และ 

พบว่า นักศกึษาประเมนิพ้ืนฐานความรูเ้ดมิภาษาองักฤษตนเองว่าควรปรบัปรงุร้อยละ 58  
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
ของนักศกึษาวิทยาลัยอาชวีศึกษาในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก ชมพูนุช ปัญญไพโรจน์ และคณะ

และผลการจดัอนัดบัความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษประจ�ำปี พ.ศ. 2563 โดย EF 
Education First ทีพ่บว่า ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของคนไทยจดัอยู่ในกลุม่
ที่มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษระดับต�่ำมาก (Very low proficiency) (พีพีทีวี 
ออนไลน์, 2563)  และงานของธัญลกัษณ์ วีระสมบตั ิ(2561) ท่ีพบว่า แรงงานการศึกษา
ขั้นต�่ำ และแรงงานอาชีวศึกษา ในประเทศไทยที่มีอยู่น้ันขาดทักษะท่ีจ�ำเป็น ได้แก่  
ความสามารถในการใช้ภาษาต่างประเทศ ความคดิรเิริม่สร้างสรรค์ และ ความสามารถ
ในการคิดวิเคราะห์ เป็นต้น และงานของภัค วีระเสถียร และกมลชนก สุทธิวาทนฤพุฒิ 
(2563) ที่พบว่า สมรรถนะด้านทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศในปัจจุบันต�่ำกว่า
สมรรถนะที่คาดหวังในแรงงานด้านโลจิสติกส์ในประเทศไทยท้ัง 3 ระดับการศึกษา  
ในแรงงานระดับมัธยมตอนต้น-ปวส. นั้น ช่องว่างระหว่างค่าเฉลี่ยสมรรถนะด้านทักษะ
การใช้ภาษาต่างประเทศในปัจจุบันห่างจากสมรรถนะท่ีคาดหวังมากท่ีสุด และ 
สูงเป็นอันดับแรกของสมรรถนะทั้งหมด

ความต้องการความรู ้ด้านภาษาต่างประเทศของนักศึกษาวิทยาลัย
อาชีวศึกษา 

นักศึกษาส่วนใหญ่ตระหนักถึงความส�ำคัญของการมีความรู ้ด ้านภาษา 
ต่างประเทศ เพราะปัจจบุนันีบ้รษิทัส่วนใหญ่จะมชีาวต่างชาตมิาท�ำงานด้วย การมทีกัษะ
การสื่อสารด้านภาษาต่างประเทศจะส่งผลท�ำให้มีโอกาสในการท�ำงาน ได้รับความไว้
วางใจให้ท�ำงาน สร้างความประทับใจให้กับชาวต่างชาตไิด้ รวมถึงการได้รบัค่าตอบแทน
มากกว่าคนทีไ่ม่มคีวามรูด้้านภาษาต่างประเทศ นกัศกึษายังแสดงความสนใจท่ีจะศึกษา
ภาษาต่างประเทศทีส่ามารถน�ำไปใชใ้นชวีติประจ�ำวนั นอกเหนอืจากทีว่ทิยาลยัสอนไว้
เพ่ือพร้อมใช้ในการท�ำงาน ผลการวิจยัสอดคล้องกับทฤษฏแีรงจงูใจของ Gardner and 
Lambert (1972) ที่พบว่า แรงจูงใจในการเรียนภาษาท่ีสองน้ันสามารถแบ่งออกเป็น  
2 ประเภท ได้แก่ แรงจูงใจแบบบูรณาการ (Integrative motivation) หมายถึง ทัศนคติ
เชงิบวกของแต่ละบคุคลท่ีจะเรยีนรูภ้าษา วัฒนธรรม และชมุชนของภาษาท่ีสอง ผู้เรยีน
มีเหตุผลที่ส�ำคัญและชัดเจนในการเรียนรู้ภาษาท่ีสองในการสื่อสารกับชาวต่างชาติ  
ขณะที่ แรงจูงใจแบบเครื่องมือ (Instrumental motivation) เป็นเหตุผลเชิงปฏิบัติ 
ของบุคคลในการเรยีนรูภ้าษาท่ีสอง บางคนอาจมแีรงจงูใจเพ่ือน�ำไปสูก่ารได้งานท่ีดย่ิีงขึน้ 

ส�ำหรับงานวิจัยครั้งนี้พบว่านักศึกษามีแรงจูงใจทั้งสองแบบ
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ทักษะภาษาต่างประเทศที่นักศึกษาต้องการฝึกฝน ได้แก่ ทักษะทางการพูด 

และการฟัง โดยนักศึกษาเชื่อว่า ถ้าสามารถสื่อสารเบื้องต้นได้ ค�ำศัพท์ต่าง ๆ สามารถ

ไปเรียนรู้เพ่ิมเติมได้ภายหลัง บางส่วนมีความต้องการในเรื่องของไวยากรณ์ การแปล 

และการสะกดค�ำด้วย ภาษาต่างประเทศที่อยากเรียนเป็นหลัก คือ ภาษาอังกฤษ 

นอกจากนี้นักศึกษายังมีความสนใจอยากเรียนรู้วัฒนธรรมของชาวต่างชาติว่ามีการ 

ใช้ชีวิตความเป็นอยู่อย่างไร ในส่วนของความต้องการในคุณลักษณะของผู้สอน  

ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาท่ีเข้าร่วมการสนทนากลุ่มส่วนใหญ่ชอบท่ีจะได้เรียนภาษา

ต่างประเทศกับผูส้อนชาวต่างชาตเิพราะได้ความรูส้กึว่าได้มโีอกาสใช้ภาษาต่างประเทศ

กับชาวต่างชาติจริง ๆ และการเรียนการสอนในห้องเรียนน่าจะเป็นแบบเอดูเทนเมนท ์

ที่สร้างความสนุกสนานพร้อมไปกับการเรียนรู้ โดยผ่านสื่อต่าง ๆ ที่นักศึกษาสนใจ 

ผลการวิจัยครั้งน้ียังสอดคล้องกับงานวิจัยของฐมณฑ์ปวีร์ เพชรรัตน์ (2555) 

และงานวิจัยของวิภาดา พูลศักดิ์วรสาร (2560) ที่พบว่า กลุ่มตัวอย่างของงานวิจัย 

เห็นว่าภาษาอังกฤษมีความจ�ำเป็นในการท�ำงานมากท่ีสุด ทักษะภาษาอังกฤษท่ีกลุ่ม

ตัวอย่างต้องการได้รับการพัฒนา คือ ทักษะการฟัง และทักษะการพูด โดยเฉพาะ

พนักงานระดับล่าง กลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นพนักงานเห็นว่า การเล่มเกมส์เพ่ือช่วยพัฒนา

ความสามารถในการใช้ค�ำศัพท์ และกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาคริสตศาสนศาสตร ์

ในกรุงเทพฯ ต้องการพัฒนาทักษะการพูดและทักษะการฟังมาก อาจารย์ผู้สอนควร 

มีจ�ำนวนคนไทยและต่างชาติอย่างละคร่ึง และอยากให้ผู้สอนพูดภาษาอังกฤษเป็น 

ส่วนใหญ่และพูดไทยเมื่อจ�ำเป็น และยังสอดคล้องกับงานวิจัยของกาญจนา จันทร์

พราหมณ์ (2563) ทีศ่กึษาเรือ่ง ความต้องการในการใช้องักฤษของพนักงานระดบัปฏิบตัิ

การในนิคมอุตสาหกรรมจังหวัดชลบุรี และพบว่า พนักงานส่วนใหญ่มีความต้องการ 

ใช้ภาษาอังกฤษทั้ง 4 ทักษะ (ฟัง พูด อ่าน และเขียน) โดยทักษะการอ่านมีระดับ 

ความต้องการมากที่สุด โดยใช้ในการอ่านอีเมลและเอกสารท่ีระบุคุณสมบัติหรือ 

รายละเอียดสินค้าเป็นภาษาอังกฤษ ด้านการฟังและด้านการพูด ใช้ในการเข้าร่วม 

บทสนทนาท่ีเก่ียวข้องกับงาน ด้านการเขียน ใช้ในการเขียนอเีมลภาษาองักฤษถึงหวัหน้า

งานหรอืเพ่ือนร่วมงาน เมือ่เปรยีบเทยีบความแตกต่างด้านความต้องการในการใช้ภาษา

อังกฤษของพนักงานซึ่งจ�ำแนกตามสถานภาพส่วนบุคคล พบว่า วุฒิการศึกษาระดับ 
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สถานภาพและความต้องการความรูด้้านภาษาต่างประเทศ
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ปวส. ปริญญาตรี และปริญญาโท มีความต้องการมากกว่าวุฒิการศึกษาระดับต�่ำกว่า 

ปวส. และ พนักงานท่ีมปีระสบการณ์การท�ำงาน 1–5 ปี มคีวามต้องการมากกว่าพนักงาน

ที่มีประสบการณ์ต�่ำกว่า 1 ปี และ 6-10 ปี  

ข้อเสนอแนะ

ข้อเสนอแนะทั่วไป

1.	 จากผลการวิจัยพบว่า นักศึกษารู้สึกว่าตนเองไม่มีความสามารถในการ

สื่อสารด้วยการฟังและการพูดซ่ึงเป็นทักษะพ้ืนฐานก่อนจะไต่ระดับในทักษะการอ่าน

และการเขียน ดังน้ัน ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องอาจเพ่ิมการฝึกฝนทักษะการฟังและการพูด 

ผ่านสือ่ท่ีมเีจ้าของภาษามาน�ำเสนอ จะช่วยท�ำให้นกัศกึษาสามารถเข้าใจการออกเสยีง

ของแต่ละค�ำและรูปประโยคได้มากขึ้น

2.	 จากผลการวิจัยพบว่า นักศึกษามีความต้องการรูปแบบการสอนที่น่าสนใจ

เข้ากับวัยของผูเ้รยีน ดงัน้ันผูส้อนอาจน�ำสือ่ออนไลน์และแอพพลิเคชัน่ต่าง ๆ  ท่ีนักศึกษา

ใช้ในชีวิตประจ�ำวันมาช่วยในการเรียนการสอนจะท�ำให้เขาได้รับประสบการณ์จริง 

มากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการฝึกฝนการออกเสียงค�ำศัพท์ต่าง ๆ และรูปประโยคภาษา

ต่างประเทศให้ได้เลียนแบบ

ข้อเสนอแนะส�ำหรับงานวิจัยในอนาคต

1.	 งานวิจยัในอนาคตควรศกึษารปูแบบการใช้งานสือ่ออนไลน์และแอพพลเิคชัน่

ต่าง ๆ ที่นักศึกษาอาชีวศึกษาใช้ในชีวิตประจ�ำวันมาช่วยในการสอนการส่ือสารภาษา

ต่างประเทศ

2.	 งานวจิยัในอนาคตควรศกึษาเทคนคิการเรยีนการสอนผ่านส่ือออนไลน์และ

แอพพลิเคชั่นต่าง ๆ ของผู้สอนภาษาต่างประเทศกับกลุ่มเป้าหมายต่าง ๆ  
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